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   Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
   
  “Ĥाण” और “आ×मा” कȧ सÍचाई को वचनɉ मɅ देखने के आग, आगे जाते हु ए हम आज बाईबल 
मɅ आ×मा/Ĥाण कȧ म×ृयु के ͪवषय मɅ ͪवरोधा×मक लगने वाले कुछ वचनɉ के अंश को 
समझɅगे िजसे हम “बाईबल सàबÛधी अÛतͪव[रोध” बुलाते हɇ। 
पहलȣ नज़र मɅ वे यह ͪवचार देते हɇ ͩक म×ृयु के बाद भी आ×मा “जीͪवत” रहती है।  
लेͩकन आइये हम इसे देखɅ – 

   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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      1 शमूएल (Samuel) 28: 7-19  
                                               (एक बार पूरȣ तरह से पढ़Ʌ) 
यहा ँइİाएल के शाऊल राजा एक भूत-ͧसͪƨ करनेवालȣ से ͪवचार-ͪवमश[ करने का Ĥयास करते हɇ 
और ͩफर मरे हु ए भͪवçयɮवÈता शमूएल से ͪवचार-ͪवमश[ करना चाहते हɇ। 
          वह एक ऐसी èğी को एÛदोर नामक èथान मɅ खोज Ǔनकालता है।  
और ͩफर हम पढ़ते हɇ – 
1 शमूएल (Samuel) 28:8 “तब शाऊल ने अपना भेष बदला और दसूरे कपड़े पǑहनकर, 
दो मनुçय संग लेकर, रातɉरात चलकर उस èğी के पास गया; और कहा, “अपने ͧसͪƨ 
भूत से मेरे ͧलये भावी कहलवा, और िजसका नाम मɇ लू ंगा उसे बुलवा दे।” 
 
जी हा!ँ वह अपना भेष बदलकर जाता है Èयɉͩक शाऊल राजा का åयिÈत×व और शारȣǐरक बनावट 

सारे इİाएल मɅ बहु त मह×वपूण[ और पहचानने योÊय था, जैसा ͩक हम  
 
1 शमूएल (Samuel) 10:23 “तब वे दौड़कर उसे वहा ंसे लाए; और वह लोगɉ के बीच 
मɅ खड़ा हुआ, और वह कÛधे से ͧसर तक सब लोगɉ से लàबा था”।   
 
मɅ पढ़ते हɇ। 
                           और ͩफर हम आगे पढ़ते हɇ— 
 
1 शमूएल (Samuel) 28:9 “èğी ने उससे कहा, “त ूजानता है ͩक शाऊल ने Èया ͩकया 
है, ͩक उसने ओझɉ और भूतͧसͪƨ करने वालɉ का देश से नाश ͩकया है। ͩफर त ूमेरे 
Ĥाण के ͧलये Èयɉ फंदा लगाता है ͩक मुझे मरवा डाले।”  
वचन मɅ 
 
जी हा!ँ वह भूत-ͧसͪƨ करनेवालȣ सावधान रहती है और भूत-ͧसͪƨयɉ के ͪवǽƨ खुद शाऊल राजा के 

सÉत कानून का िजĐ करते हु ए वह एक भूत-ͧसͪƨ वालȣ है, बताने से इÛकार करती है! 
          अब सवाल यह उठता है ͩक आͨखर शाऊल राजा ने ऐसा Èयɉ ͩकया? 

                 आइये हम वचनɉ को पढ़ते हु ए यह देखɅ – 
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åयवèथाͪववरण (Deuteronomy) 18:10-12 “तुझ मɅ कोई ऐसा न हो जो अपने बेटे या  
बेटȣ को आग मɅ होम करके चढ़ानेवाला, या भावी कहने वाला, या शभु - अशभु मुहू तɟ 
का माननेवाला, या टोÛहा, या तािÛğक, या बाजीगर, या ओझा से पूछनेवाला, या भूत 
साधने वाला, या भूतɉ का जगाने वाला हो। Èयɉͩक िजतने ऐसे ऐसे काम करते हɇ वे सब 
यहोवा के सàमुख घृͨ णत हɇ; और इÛहȣं घृͨ णत कामɉ के कारण तेरा परमेæवर यहोवा उन 
को तेरे सामने से Ǔनकालने पर है।”  
 
    जी हाँ! यहा ँहम परमेæवर कȧ èपçट आ£ा को देखते हɇ, जो ͩक भूत - ͧसͪƨ, ÏयोǓतषी 
और दसूरे ĤेतवाǑदयɉ से ͪवचार - ͪवमश[ करने के ͪवǽƨ हɇ Èयɉͩक यह सब परमेæवर के नज़र मɅ 
बहु त “Ǔघनौना” है।  
 यहा ँतक ͩक शाऊल राजा ने परमेæवर कȧ इस आ£ा को पूरा करके उसे एक कानून बनाया था! 

                         ͩफर Èया हुआ उसे? शाऊल राजा बदल Èयɉ गए? 

                            इसका उ×तर हम पढ़Ʌ गे – 

1 शमूएल (Samuel) 16:14 “यहोवा का आ×मा शाऊल पर से उठ गया, और यहोवा कȧ 
ओर से एक दçुट आ×मा उसे घबराने लगा।” वचन मɅ 

                                                           वो रहा! 
जैसा कȧ 1 शमूएल (Samuel) 15:10-11 वचन मɅ दज[ ͩकया गया है, शाऊल ने परमेæवर 
कȧ आ£ा न मानी, जहाँ उसे यह आ£ा दȣ गई थी ͩक वह अमालेͩकयɉ का पूरȣ तरह से 
सव[नाश करɅ।  
यहा ँतक ͩक भͪवçयɮवÈता शमूएल ने उसकȧ इस अव£ा के कारण उससे बात करना 
बÛद कर Ǒदया था, जैसा कȧ हम 1 शमूएल (Samuel) 15:35 वचन मɅ पढ़ते हɇ। 
 

इस Ĥकार हम देखते हɇ ͩक शाऊल राजा ने “यहोवा कȧ आ×मा” को खो Ǒदया था… 
और इसने शाऊल राजा मɅ एक बड़ा पǐरवत[न लाया, जैसा ͩक हम “यहोवा कȧ आ×मा” के बारे मɅ 
पढ़ते हɇ – 
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2 तीमुͬथयुस (Timothy) 1:7 “Èयɉͩक परमेæवर ने हमɅ भय कȧ नहȣं पर सामथ[ और 
Ĥेम और संयम कȧ आ×मा दȣ है।”  
 
जी हाँ! उसने संयम कȧ आ×मा को खो Ǒदया था और एक साधरण सांसाǐरक åयिÈत कȧ तरह 

ͪवæवास करना शǾु कर Ǒदया था। 
मन मɅ इस आधार कȧ समझ के साथ हम वचनɉ के अÚयÛन मɅ वापस जाते हु ए पढ़Ʌ गे  
 
1 शमूएल (Samuel) 28:10, 11 “शाऊल ने यहोवा कȧ शपथ खाकर उससे कहा, “यहोवा 
के जीवन कȧ शपथ, इस बात के कारण तुझे दÖड न ͧमलेगा। तब èğी ने पूछा, “मɇ तेरे 
ͧलये ͩकस को बुलाऊ”? उसने कहा, “शमूएल को मेरे ͧलये बुला।”  
 
शाऊल राजा डरȣ हु ई भूत-ͧसͪƨ वालȣ कȧ शपथ लेते हु ए उसकȧ सुर¢ा का आæवासन देते हɇ और 
ͩफर वह पूछती है ͩक उसे ͩकसकȧ मरȣ हु ई आ×मा को बुलाना होगा? 

                और ͩफर हम पढ़ते हɇ ͩक आगे Èया होता है? 
 
1 शमूएल (Samuel) 28:12 “जब èğी ने शमूएल को देखा, तब ऊंचे शÞद से ͬचãलाई; 
और शाऊल से कहा, “त ूने मुझे Èयɉ धोखा Ǒदया? त ूतो शाऊल है।”  
 
जब उस èğी ने शमूएल को देखा, तब उसने शाऊल राजा कȧ सहȣ पहचान को पहचानकर ऊँची 
आवाज़ मɅ ͬचãलाया। 

                  यह कैसे हो सकता है? 

उ×तर सीधा है! शमूएल कȧ “आ×मा” ने शाऊल राजा को हमेशा कȧ तरह उनके नाम से नमèकार 
ͩकया होगा, जैसा कȧ उनकȧ आदत थी!! 

            शायद “शलोम”, राजा शाऊल कहकर! 
                       और आगे हम पढ़ते हɇ ͩक – 

1 शमूएल (Samuel) 28:13, 14 “राजा ने उससे कहा, “मत डर; तुझे Èया देख पड़ता 
है?” èğी ने शाऊल से कहा, “मुझे एक देवता पØृवी मɅ से चढ़ता हुआ Ǒदखाई पड़ता है”। 
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14 उसने उससे पूछा, “उसका कैसा Ǿप है”? उसने कहा, “एक बूढ़ा पुǾष बागा ओढ़े हु ए 
चढ़ा आता है”। तब शाऊल ने Ǔनæचय जानकर ͩक वह शमूएल है, औधें मु ंह भूͧम पर 
ͬगरके दÖडवत ͩकया।”  
 
कृपया बहु त सावधानीपूव[क Úयान दɅ, ͩक यहाँ शाऊल राजा “शमूएल” को ǒबãकुल भी नहȣ ंदेख 

सकते!! 
जी हाँ! राजा शाऊल को भूत-ͧसͪƨ वालȣ को पूछना पड़ता है, ͩक उसको Èया Ǒदखता है 
Èयɉͩक वह खुद कुछ भी नहȣं देख सकता।   
                            इन शÞदɉ पर Úयान दɅ - 
                  “राजा शाऊल ने उससे कहा… तुझे Èया देख पड़ता है?” 
                                और ͩफर - 
                   “…उसने उससे पूछा, उसका कैसा Ǿप है?” 
उसके बाद वह शमूएल के सामाÛय पहचान का Ĥतीक और पहनावे को उस èğी के ͪववरण से 

ĤाÜत करता है…। 
              “…एक बूढ़ा पुǽष बागा (चƧर) ओढ़े हु ए चढ़ा आता है”। 
            जी हाँ! उन Ǒदनɉ मɅ चƧर/बागा एक भͪवçयɮवÈता का ͬचÛह था। 

       2 राजाओ ं(Kings) 2:13 मɅ एͧलजा कȧ चƧर को याद कȧिजए!! 
     इस Ĥकार हम शमूएल कȧ ‘आ×मा’ के साथ शाऊल कȧ बातचीत को देखते हɇ … 
 
1 शमूएल (Samuel) 28:15 “शमूएल ने शाऊल से पूछा, “त ूने मुझे ऊपर बुलवाकर 
Èयɉ सताया है”? शाऊल ने कहा, “मɇ बड़े संकट मɅ पड़ा हू;ं Èयɉͩक पͧलæती मेरे साथ लड़ 
रहे हɇ और परमेæवर ने मुझे छोड़ Ǒदया, और अब मुझे न तो भͪवçयɮवÈताओ ंके ɮवारा 
उ×तर देता है, और न èवपनɉ के”; इसͧलये मɇ ने तुझे बुलाया ͩक त ूमुझे जता दे ͩक मɇ 
Èया कǾं।”  
वचन मɅ 
     ͩफर शमूएल भूत-ͧसͪƨवालȣ के मुँह से शाऊल राजा से बात करना शǾु करता है।  
     वह परमेæवर के ͪवǽƨ शाऊल राजा के हर एक अव£ा के कायɟ को दोहराता है। 
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ͩफर शाऊल राजा शमूएल से ͪवनती करते हु ए पͧलिæतयɉ के साथ युƨ कȧ िèथǓत के बारे 
मɅ उसकȧ सलाह और सुझाव और माग[दश[न मांगता है। 
      और जवाब मɅ शमूएल एक भͪवçयवाणी करता है, िजसे हम पढ़ते हɇ – 
 
1 शमूएल (Samuel) 28:18-19 “त ूने जो यहोवा कȧ बात न मानी, और न अमालेͩकयɉ 
को उसके भड़के हु ए कोप के अनुसार दÖड Ǒदया था, इस कारण यहोवा ने तुझ से आज 
ऐसा बता[व ͩकया। ͩफर यहोवा तुझ समेत इİाएͧलयɉ को पͧलिæतयɉ के हाथ मɅ कर 
देगा। और तू अपने बेटɉ समेत कल मेरे साथ होगा; और इİाएलȣ सेना को भी यहोवा 
पͧलिæतयɉ के हाथ मɅ कर देगा।” वचन मɅ 
 
जी हाँ! यहा ँशमूएल शाऊल के (Ǔनकटतम) भͪवçय के बारे मɅ एक भͪवçयवाणी करता है 
- यह कहकर ͩक "और तू अपने बेटɉ समेत कल मेरे साथ होगा" (मौत कȧ िèथǓत मɅ) 

इस Ĥकार मदद के ͧलए शाऊल राजा कȧ ͪवनती का उ×तर शमूएल कȧ 
"आ×मा" -- एक भͪवçयवाणी ɮवारा करती है! 

                         पर Èया यह “भͪवçयवाणी” पूरȣ हु ई थी? 
      आइये हम इसे पͧलिæतयɉ के साथ युƨ का वण[न पढ़ते हु ए देखɅ – 
 
1 शमूएल (Samuel) 31:1-3 “पͧलæती तो इİाएͧलयɉ से लड़े; और इİाएलȣ पुǽष 
पͧलिæतयɉ के सामने से भागे, और ͬगलबो नाम पहाड़ पर मारे गए। पͧलæती शाऊल और 
उसके पुğɉ के पीछे लगे रहे; और पͧलिæतयɉ ने शाऊल के पुğ योनातन, अबीनादाब, और 
मãकȧश को मार डाला। शाऊल के साथ धमासान युƨ हो रहा था, और धनुधा[ǐरयɉ ने उसे 
जा ͧलया, और वह उनके कारण अ×यÛत åयाकुल हो गया।”  
 
इसके तुरÛत बाद पͧलिæतयɉ के साथ युƨ मɅ शाऊल राजा को हराया गया और राजा और 
उसके पुğ दोनɉ हȣ मारे गए थे। (वचन 2 पर Úयान दɅ) 

                       ऐसा लगता है ͩक भͪवçयवाणी पूरȣ हु ई थी! 
                              लेͩकन ǽͩकए!!! 
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                 आइये हम एक वचन को पलटकर देखɅ – 
 
2 शमूएल (Samuel) 2:8-10 “परÛत ुनेर का पुğ अÞनेर जो शाऊल का Ĥधान सेनापǓत 
था, उसने शाऊल के पुğ ईशबोशेत को संग ले पार जा कर महनैम मɅ पहु ंचाया; और उसे 
ͬगलाद, अशǐूरयɉ के देश, Ǔयėेल, एĤैम, ǒबÛयामीन, वरन समèत इİाएल Ĥदेश पर राजा 
ǓनयुÈत ͩकया। शाऊल का पुğ ईशबोशेत चालȣस वष[ का था जब वह इİाएल पर राÏय 
करने लगा, और दो वष[ तक राÏय करता रहा। परÛत ुयहू दा का घराना दाऊद के प¢ मɅ 
रहा।”  

              देखा! शाऊल का एक पुğ नहȣ ंमरता। वह ईशबोशेथ था!!!  
वह आगे जाकर राजा बनता है और वह तब मरता है जब उसे बहु त समय के बाद मारा 
जाता है। 2 शमूएल (Samuel) 4:8 

Èया परमेæवर के पͪवğ भͪवçयɮवÈता, शमूएल कȧ भͪवçयवाणी ͧसफ[  90–95 
ĤǓतशत पूरȣ होगी? 
                              कभी नहȣ!ं! 
 
 
 
 
                                 
                         यह और कोई नहȣ,ं पर “झूठ का ͪपता”- शतैान है!! 

जो भͪवçयɮवÈता शमूएल के Ǿप मɅ अͧभनय और भेषधारण कर रहा था!! 

उसके पहले झूठ को Ĥचाǐरत और मजबूत करने के ͧलए। उ×पि×त 
(Genesis) 3:4  
        वह मरे हुओ ंका भेषधारण करके म×ृयु के बाद जीवन का ͪवचार देता है। 
   यहा ँभी वह भͪवçयɮवÈता शमूएल का भेषधारण करके एक भͪवçयवाणी करता है। 
आͨखरकार उसके पास शाऊल राजा कȧ पǐरिèथǓत और पͧलिæतयɉ के साथ युƨ कȧ बहु त 
सारȣ जानकारȣ थी।  

      तो ͩफर यहाँ पर “शमूएल” कौन है? 
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इसके अǓतǐरक्त उन Ǒदनɉ मɅ राजा अपनी सेनाओ ंको सीधे ͪवरोधी सेना के राजा से 
लड़ने आगे बढ़ाते थे।  
                      उनके पुğ उनके पीछे हȣ होते! 
इस Ĥकार या तो हारनेवाला राजा और साथ हȣ उनके पुğ अपनी जान खो दɅगे या बहु त 
घायल हो जाएंगे। 
शतैान इस सब को अपने मन मɅ रखके, अनुमान लगाता है ͩक कैसे भͪवçय कȧ घटनाओ ं
का ͪवकास होगा!! 
           लेͩकन इसका अनुमान 100 ĤǓतशत सहȣ नहȣ ंहो सकता।  

उसके धोखे और अनुमान ͪवफल हो जाते हɇ, िजससे उसके कामɉ कȧ असͧलयत 
खुल जाती है! 
हज़ारɉ सालɉ से शतैान लोगɉ को ÏयोǓतषी और सनुǓनयɉ के जǐरये, भͪवçय कȧ 
भͪवçयवाणी करने कȧ शिÈत का दावा करके धोखा Ǒदया है। 
वह ͩकसीके अतीत को सहȣ ढंग से वण[न करते हु ए उसका ͪवæवास हाͧसल करता है और 
उसके बाद वह सभी जानकारȣ के आधार पर भͪवçय कȧ घटनाओ ंका अनुमान लगाता है 
जहाँ सफलता का ĤǓतशत कभी भी 100 नहȣ ंहो सकता Èयɉͩक केवल परमेæवर अकेले 
हȣ भͪवçय को सहȣ ढंग से जानते हɇ।  
इसी Ĥकार यहाँ भी शतैान शमूएल भͪवçयɮवÈता का भेषधारण करके शाऊल राजा को 
धोखा देता है, लेͩकन हम इस ͪवषय को "थोड़ा यहा,ँ थोड़ा वहां" कȧ सुनहरȣ चाबी को 
लाग ूकरते हु ए पहचानने मɅ स¢म है, यɮयͪप बाईबल èपçट Ǿप से ऐसा नहȣ ंकहता है। 
            अब पाठ के दसूरे अंश को आइये हम पलटकर देखɅ  

                              म×ती (Matthew) 17:1-3   
म×ती (Matthew) 17:1-3 “छ: Ǒदन के बाद यीश ुने पतरस और याकूब और उसके भाई 
यूहÛना को साथ ͧलया, और उÛहɅ एकाÛत मɅ ͩकसी ऊंचे पहाड़ पर ले गया। वहा ँउनके 
सामने उसका ǾपाÛतर हुआ, और उसका मु ंह सूय[ के समान चमका और उसका वèğ 
ÏयोǓत के समान उजला हो गया। और मूसा और एͧलáयाह उसके साथ बातɅ करते हु ए 
उÛहɅ Ǒदखाई Ǒदए।” ok 
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              यहा ँयीश ुके Ǿपांतर कȧ घटना को दज[ ͩकया गया है। 
      “और, मूसा और एͧलáयाह उसके साथ बातɅ करते हु ए उÛहɅ Ǒदखाई Ǒदए” 

यह Èया है? Èया मतृ मूसा और एͧलज़ा कȧ "आ×मा" वहां Ǒदखाई दȣ थी, जैसा 
ͩक बहु त लोग मानते हɇ।                                                                                                  

                                                           
अगर ऐसा हुआ, तो यह बाईबल मɅ आ×मा के मर जाने के उपदेश के ͪवǽƨ होगा, 
िजसका म×ृयु के बाद कोई जीवन नहȣ ंहै! 
इससे से पहले पहले ͩक हम उ×तर को देखɅ, हम यह जानने के ͧलए उ×सुक हɇ ͩक इसे 
देख रहे ये तीन Ĥेǐरत -- यूहÛना, याकूब और पतरस; मूसा और एͧलज़ा को कैसे 
पहचाने? 
           उन Ǒदनɉ मɅ तो फोटोĒाफȧ का आͪवçकार भी नहȣं हुआ था! 
                 तो उÛहɉने मूसा और एͧलज़ा को पहचाना कैसे? 
              आह, उ×तर कȧ चाबी को हम तीसरे वचन मɅ देखते हɇ – 
 
 
 
 

जी हाँ! बातचीत के दौरान यीश ुने उÛहɅ नाम से सàबोͬधत ͩकया होगा या बात 
करते समय एक दसूरे को नाम से सàबोͬधत ͩकया होगा। 
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इस Ĥकार देख और सुन रहे Ĥेǐरतɉ को उन दो आदͧमयɉ कȧ पहचान का £ान ĤाÜत हुआ, 
जो यीश ुसे बात कर रहे थे!!   
  
अब हम ͪवषय पर आते हɇ जो ͩक आ×मा मरती है के बाईबल के उपदेश का खÖडन 
करने जैसा लगता है। 

मूसा और एͧलज़ा कȧ “आ×मा” कैसे जीͪवत रह सकती है, जब ͩक वे वाèतव मɅ 
मर चुके थे? 
           आइये हम इसके उ×तर को यीश ुके अपने मुख से हȣ सुनɅ – 
म×ती (Matthew) 17:9 “जब वे पहाड़ से उतर रहे थे तब यीश ुने उÛहɅ यह आ£ा दȣ, 
“जब तक मनुçय का पुğ मरे हुओ ंमɅ से न जी उठे, तब तक जो कुछ तुम ने देखा है 
ͩकसी से न कहना।” ok 
 
          जी हाँ! चाबी यहȣ है! "जो कुछ तुमने देखा है ͩकसी से न कहना…” 
बाईबल मɅ दज[ ͩकये गए बहु त सारे अÛय “दश[न” जैसा ͩक, ĤकाͧशतवाÈय कȧ पुèतक 
और 2 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 12:1–4 मɅ Ĥेǐरत पौलसु का दश[न और Ĥेǐरतɉ (Acts) 
10:10-16 मɅ Ĥेǐरत पतरस का दश[न और बहु त, बहु त दसूरɉ कȧ तरह यह भी एक दश[न 
हȣ था।  

                   “दश[न” असͧलयत नहȣं है बिãक एक Ǻæय ͬचğ है। 

                                           Èया आपको पता है? 
         आजकल हम हर Ǒदन दश[न देखते हɇ!! बहु त सारे ͪवͧभÛन दश[न! 
              हमारे घर के भीतर हȣ - जी हा!ँ दरूदश[न के ɮवारा! 
        जी हाँ! बहु त से मतृ लोग चलते, बात करते और न×ृय करते हɇ!  
               Èया यह असलȣ है? Èया वे सच मɅ जीͪवत हɇ? 
                       ǒबãकुल नहȣ!ं ये सब दश[न हɇ!! 

                    तो ͩफर इस दश[न का Èया मतलब है!! 
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यह पØृवी पर परमेæवर के आनेवाले राÏय का एक ͬचğा×मक ĤǓतǓनͬध×व था, जो 
“राजाओ ंके राजा और Ĥभुओ ंके Ĥभ”ु यीश ुमसीह के Ĥभु×व के अÛतग[त होगा और 
उसके दो चरण हɉगे – 

मूसा उस राÏय के Ǒदखाई देने वालȣ या शारȣǐरक अवèथा को दशा[ता है - यीश ु
के आने से पहले के ͪप×तर या वे जो परमेæवर के सामने ͪवæवसनीय ठहरे थे, वे 
मानवीय शासक हɉगे। 

 …जबͩक एͧलज़ा उस राÏय कȧ अǺæय या आि×मक अवèथा को दशा[ता है - 
यीश ुके आने के बाद कȧ कलȣͧसया या ͪवæवसनीय लोग, आि×मक शासक के Ǿप मɅ। 
यीश ुइन दोनɉ के साथ राÏय और समायोजन करɅगे, जैसा कȧ यहा ँसͬचğ ͩकया गया है                   
- "मूसा और एͧलáयाह उसके साथ बातɅ करते हु ए…” 
 
 
 
 
                आइये अब हम पाठ के तीसरे अशं को देखɅ – 

                                 लूका (Luke) 23:43 
लूका (Luke) 23:43 “उसने उससे कहा, मɇ तुझ से सच कहता हू ंͩक आज हȣ त ूमेरे 
साथ èवग[लोक मɅ होगा॥” 
 
यह एक Ĥͧसƨ वचन है िजसे Ĥ×येक "शभु शĐुवार" (गुड ĥाइडे) को याद ͩकया जाता है 
और इससे आम तौर पर यह ͧसखाया जाता है ͩक कैसे "मन ͩफ़रानेवाले चोर” यीश ुसे 
¢मा माँगकर èवग[ को जाता है!! और वो भी, उसी Ǒदन!  
 
            Èया यह सच है? आइये वचन को पढ़ते हु ए इसे देखɅ – 
लूका (Luke) 23:42 “तब उसने कहा, हे यीश,ु जब त ूअपने राÏय मɅ आए, तो मेरȣ 
सुͬध लेना।”  

जी हाँ! यह यीश ुकȧ आनेवालȣ मǑहमा और उनके राÏय का एक दश[न या Ǻæय ͬचğ 
था!  
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                       चोर के Ǔनवेदन पर Úयान करɅ – 
               जब त ूअपने राÏय मɅ आए, तो मेरȣ सुͬध लेना।”  
 
यह Ǔनवेदन यीश ुके राÏय मɅ अनुĒह का एक èथान पाने के ͧलए था और न ͩक èवग[ 
जाने के ͧलए, जैसा कȧ बहु त लोग सोचते हɇ! 
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और यह भी Úयान रखɅ ͩक – के.जे.वी. या तͧमल अनुवादɉ मɅ वह गलत है, 
जहाँ चोर ने यीश ुको "Ĥभ"ु कहके सàबोͬधत ͩकया है। 
                  उसने उÛहɅ केवल "यीश"ु हȣ बुलाया था।  
                       (एन. आई. वी. मɅ देखɅ) 
        Ǔनिæचत तौर पर उस चोर ने यीश ुको "Ĥभ"ु के Ǿप मɅ नहȣ ंपहचाना था। 
           आइये हम इसके अǓतǐरÈत एक मह×वपूण[ ǒबÛद ुपर Úयान करɅ।  
Ĥेǐरतɉ या चेलɉ ने खुद कभी भी यीश ुसे èवग[ जाने के ͧलए नहȣ ंपूछा, इसके बावजूद 
ͩक यीश ुने उÛहɅ यह वादा Ǒदया था –  
यूहÛना (John) 14:3 “और यǑद मɇ जाकर तुàहारे ͧलये जगह तैयार कǾं, तो ͩफर आकर 
तुàहɅ अपने यहां ले जाऊंगा ͩक जहां मɇ रहू ंवहां तुम भी रहो।”  
 
जी हाँ! उÛहɅ èवग[ जाने का कोई ͪवचार या इÍछा हȣ नहȣं था! 
वाèतव मɅ, 3.5 वष[ यीश ुके पीछे आने का उनका उƧेæय यीश ुके साथ èवग[ मɅ रहने का 
नहȣ ंथा।   
              उनके उƧेæय को हम एक वचन को पढ़ कर पता कर लɅगे – 
 
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 1:6 “अतः उÛहɉने इक͡े होकर उससे पूछा, हे Ĥभ,ु Èया त ूइसी 
समय इèğाएल को राÏय फेर देगा?”   
 
                  जी हा!ँ उनके इरादे बहु त èपçट थे! 
वे एक सांसाǐरक राÏय का Ǒहèसा बनना चाहते थे, िजसमɅ संसार के दसूरे देशɉ से 
इİाएल अ×याͬधक ऊंचा होगा। वाèतव मɅ वे यीश ुके “सांसाǐरक राÏय” का Ǒहèसा बनने 
कȧ इÍछा से इतना भरे हु ए थे, ͩक वे अपने सारे खालȣ समय मɅ उस राÏय मɅ सबसे 
महान सàमान उनके बीच मɅ ͩकसे ͧमलेगा, उसके बारे मɅ बहस ͩकया करते थे और लड़ा 
भी करते थे, जैसा ͩक हम पढ़ते हɇ – 
लूका (Luke) 22:24 “उनमɅ यह वाद-ͪववाद भी हुआ ͩक उनमɅ से कौन बड़ा समझा 
जाता है”  
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जी हाँ! Ĥेǐरतɉ और चेलɉ ने èवग[ या èवगȸय इÍछाओ ंको तब तक नहȣ ंसमझा, जब 
तक उÛहɅ पɅटेकोèट के Ǒदन मɅ पͪवğ आ×मा ĤाÜत नहȣ ंहु ई। 

अगर इनके मामले मɅ ऐसा था तब वह चोर यीश ुको कैसे "Ĥभ"ु के Ǿप मɅ 
पहचान सकता था? 
                  ͩफर वहा ँअसͧलयत मɅ Èया हुआ था?  
                आइये अब हम वचन को पढ़ते हु ए पता करɅ -- 
म×ती (Matthew) 27:44 “इसी Ĥकार डाकू भी जो उसके साथ Đूसɉ पर चढ़ाए गए थे, 
उसकȧ ǓनÛदा करते थे॥”  
 
                 शǾु मɅ दोनɉ चोरɉ ने Ĥभ ुका अपमान ͩकया।  
              यह मरकुस (Mark) 15:32 मɅ भी दज[ ͩकया हुआ है।  
          ͩफर बहु त समय बाद यीश ुको गौर से देखने और समझने से …  
     उनमɅ से एक यीश ुकȧ ǓनदȾषता को महसूस करता है, जैसा कȧ हम पढ़ते हɇ – 
 
लूका (Luke) 23:40-41 “इस पर दसूरे ने उसे डांटकर कहा, Èया तू परमेæवर से भी 
नहȣ ंडरता? त ूभी तो वहȣ दÖड पा रहा है, और हम तो Ûयायानुसार दÖड पा रहे हɇ, 
Èयɉͩक हम अपने कामɉ का ठȤक फल पा रहे हɇ; पर इसने कोई अनुͬचत काम नहȣं 
ͩकया।”  
 
       जी हाँ! ͩफर वह यीश ुके ͧसर के ऊपर रखे बोड[ को देखता है, िजसे हम  

लूका (Luke) 23:38 “और उसके ऊपर एक दोष-पğ भी लगा था: यह यहू Ǒदयɉ 
का राजा है।” वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
                               और ͩफर 

यूहÛना (John) 19:19 “पीलातुस ने एक दोष-पğ ͧलखकर Đूस पर लगा Ǒदया, 
और उसमɅ यह ͧलखा हुआ था, “यीश ुनासरȣ, यहू Ǒदयɉ का राजा”।” वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
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जी हाँ! इसी बोरड् को हम आजकल के Đूस कȧ मǓूत[यɉ पर देखते हɇ, “INRI” अ¢र के 
साथ। 
           INRI लैǑटन अ¢र है, "यीश ुनासरȣ, यहू Ǒदयɉ का राजा" के ͧलए। 
                      अगर शÞद अलग ͩकये गए तो – 
I – Isus – यीश ु
N – Nazarainus – नासरȣ 
R – Rex – राजा 
I – Idurum - यहू Ǒदयɉ का 
 
इसके साथ हȣ चोर ने ͪपलातुस और यीश ुकȧ बातचीत को देखा और सुना था, जैसा कȧ  
 
यूहÛना (John) 18:36, 37 “यीश ुने उ×तर Ǒदया, मेरा राÏय इस संसार का नहȣ;ं यǑद 
मेरा राÏय इस संसार का होता, तो मेरे सेवक लड़ते ͩक मɇ यहू Ǒदयɉ के हाथ सɋपा न 
जाता: परÛतु मेरा राÏय यहा ंका नहȣं। पीलातुस ने उससे कहा, तो Èया त ूराजा है? यीश ु
ने उ×तर Ǒदया, त ूकहता है ͩक मɇ राजा हू।ं मɇ ने इसͧलये जÛम ͧलया और इसͧलये 
संसार मɅ आया हू ंͩक स×य पर गवाहȣ दूं। जो कोई स×य का है, वह मेरा शÞद सुनता 
है।” वचन मɅ दज[ ͩकया हुआ है – 
 
जी हाँ! इन सभी बातɉ को सुनकर और यीश ुपर नज़दȣकȧ से गौर करने के बाद, वह चोर 
उस बोड[ को देखकर एक छोटा सा अनुĒह मांगने के ͧलए Ĥभाͪवत होता है… 
    यह समझकर ͩक शायद यीश ुएक राजा था और शायद उसका एक राÏय भी था!  

              और वैसे भी, उसने सोचा ͩक पूछने मɅ कोई हाǓन नहȣं है! 
                      पर Èया तब यीश ुका राÏय आ गया था? 
                              जवाब तो ना है!!! 

ͩफर वह चोर अभी भी यीश ुसे इस अनुĒह का इÛतज़ार कर रहा है! 
       वह इसे उसी Ǒदन ĤाÜत नहȣ ंकर सका होगा Èयɉͩक हम पढ़ते हɇ ͩक … 
                       यीश ुखुद उस Ǒदन कहा ँथे – 
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Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 2:31 “उसने होने वालȣ बात को पहले हȣ से देखकर मसीह के जी 
उठने के ͪवषय मɅ भͪवçयɮवाणी कȧ ͩक न तो उसका Ĥाण अधोलोक मɅ छोड़ा गया और 
न उसकȧ देह सड़ने पाई।”  
 
जी हाँ! तीसरे Ǒदन उसके पुनǽथान तक, वह तीन Ǒदनɉ के ͧलए “अधोलोक” मɅ थे।  
 
इस मामले और इसके सÛदभ[ को समझने के बाद आइये अब हम इस वचन मɅ एक 
दसूरे मामले को देखते हɇ, जब इसे अãपͪवराम के सàबÛध मɅ देखा जाए, जैसा कȧ हम  
 
लूका (Luke) 23:43 “उसने उससे कहा, मɇ तुझ से सच कहता हू ंͩक आज हȣ त ूमेरे 
साथ èवग[लोक मɅ होगा॥” वचन मɅ पढ़ते हɇ  
 
कृपया Úयान दɅ: 
ǑहÛदȣ मɅ इस वचन को अनुवाद करते समय अãपͪवराम का उपयोग नहȣं ͩकया गया है।  
अंĒेजी का वचन: 
“And Jesus said unto him, verily I say unto thee, Today shall thou be 
with me in Paradise”.  
ǑहÛदȣ मɅ इस वचन का अãपͪवराम के साथ अनुवाद: "और यीश ुने उससे कहा, "मɇ तुझ 
से सच कहता हू,ँ ͩक आज हȣ तू मेरे साथ èवग[लोक मɅ होगा”। 
इस Ĥकार से यीश ुने चोर को आæवासन Ǒदया ͩक "मɇ तुझ से सच कहता हू,ँ ͩक आज 
हȣ…” 
यह यीश ुके गारंटȣकृत आæवासन को सÛदͧभ[त करता है "तू मेरे साथ èवग[लोक मɅ होगा" 
         (परमेæवर का राÏय - 2 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 12:4) 

अãपͪवराम का èथान पूरे वाÈय के मतलब को बदल सकता है, लेͩकन हमɅ यह 
अवæय याद रखना चाǑहए ͩक Ĥाचीन हèतलेखɉ मɅ ͪवराम ͬचÛहɉ का Ĥयोग ǒबãकुल भी 
नहȣ ंͩकया गया था!! 

                                            पहला उदाहरण 
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                   "मɇ तुझ से सच कहता हू,ँ ͩक आज हȣ…” 
यहा ँपर मतलब यह मालूम पड़ता है ͩक वह चोर तुरÛत - उसी Ǒदन परमेæवर के राÏय 
मɅ Ĥवेश कर जाएगा! लेͩकन हम जानते हɇ ͩक ऐसा नहȣ ंहो सकता है Èयɉͩक तब 
परमेæवर का राÏय èथाͪपत हȣ नहȣ ंहुआ था और 2000 वष[ के बाद आज भी èथाͪपत 
नहȣ ंहुआ है! 

                                             दसूरा उदाहरण 
       “मɇ आज हȣ, तुझ से सच कहता हू,ँ ͩक त ूमेरे साथ èवग[लोग मɅ होगा"  
इस वाÈय मɅ अãपͪवराम का èथान और "आज हȣ" शÞद को उͬचत èथान पर Ĥयोग 
करने से, यह Ĥभ ुके वचन का अͬधक सटȣक अथ[ देता है। यहाँ मतलब यह है ͩक Ĥभ ु
ने उस Ǒदन चोर को यह आæवासन Ǒदया कȧ जब उनका राÏय आएगा तब चोर को 
उसकȧ माँगी हु ई आशीष ͧमलेगी।  
          इसका मतलब यह नहȣ ंहै ͩक चोर को उसी Ǒदन आशीष ͧमल जायेगी! 

                                              अÛय उदहारण: 
                          1) उसे मारो मत, छोड़ दो।  
                          2) उसे मारो, मत छोड़ो।   
यहा ँहम देखते हɇ ͩक अãपͪवराम का èथान बदलने से ǒबãकुल उãटा अथ[ हो जाता है। 
  बहु त सǑदयɉ के ͧलए बाईबल मɅ अÚयायɉ या वचनɉ का भाग नहȣ ंͩकया गया था।  
          ऐसा बहु त बाद मɅ हुआ और 700 - 800 वषɟ पहले हȣ हुआ।  

इस बाईबल को 1236 ईसवी मɅ काͫड [नल हु गो के ɮवारा अÚयायɉ मɅ ͪवभािजत 
ͩकया गया था।  

उसके बाद वह रÞबी नथान के ɮवारा वचनɉ मɅ ͪवभािजत हुआ और उसे 1555 
ईसवी मɅ एक अंĒज़ी ͪĤÛटर èटȣवेÛस ɮवारा अपनाया गया।   
इस Ĥकार वह चोर अभी मतृ है और वह Ĥभ ुके दसूरे आगमन पर पुनǽ×थान के Ǒदन 
उठेगा और उसे उपयुÈत Ǿप से सàमाǓनत ͩकया जाएगा, जब  
-“सब यीश ुके नाम पर घुटना टेकɅ ; और परमेæवर ͪपता कȧ मǑहमा के ͧलये हर एक 
जीभ अंगीकार कर ले ͩक यीश ुमसीह हȣ Ĥभ ुहै”  
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उसकȧ अंǓतम और Ĥभ ुकȧ म×ृयु से पहले के ¢णɉ मɅ उसकȧ Ĥभ ुसे कहȣ गई भलȣ बातɉ 
को याद ͩकया जाएगा। 
और इसके अलावा उसे यह पता चलेगा ͩक उसके बारे मɅ बाईबल मɅ दज[ ͩकया गया है! 
वाकई मɅ बहु त लोग हɉगे जो Đूस पर Ĥभ ुके आखरȣ ¢णɉ के बारे मɅ जानने के ͧलए 
और Ĥभ ुकȧ वेदना के सबसे बुरे ¢णɉ मɅ उसकȧ भलȣ बातɉ कȧ Ĥशसंा करने के ͧलए उसे 
ढंूढɅ गे! 
 
 
 
 
                 आइए अब हम पाठ के चौथे अंश को देखɅ— 

          1 ͬथèसलुनीͩकयɉ (1 Thessalonians) 5:23 
 
1 ͬथèसलुनीͩकयɉ (1 Thessalonians) 5:23 “… और तुàहारȣ आ×मा और Ĥाण और 
देह हमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह के आने तक पूरे पूरे और ǓनदȾष सुरͯ¢त रहɅ।”  
 
                        इसका मतलब Èया है? 
इस वचन का Ĥयोग Ĥ×येक मनुçय मɅ एक अलग Ĥाण और शरȣर और आ×मा को 
Ǒदखाने के ͧलए ͩकया जाता है। 

                                Èया यहा ँइसका अथ[ यह है? 
कृपया Úयान दɅ, ͩक यहा ँउãलेखन ͬथèसलुनीके के कलȣͧसया के कई सदèयɉ का है, 
लेͩकन लगता है ͩक सबको एक हȣ आ×मा, Ĥाण और शरȣर है। 

                                         Èयɉ और कैसे? 

या यह पğी ͬथèसलुनीके के कलȣͧसया के एक अकेले åयिÈत के ͧलए ͧलखी 
गयी थी। 
                    आइये हम इस मामले के बारे मɅ  

 जी हा!ँ वाकई मɅ पØृवी पर यीश ुके मǑहमामय राÏय मɅ…उसे “याद” ͩकया 
जाएगा! 
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1 ͬथèसलुनीͩकयɉ (1 Thessalonians) 1:1 “पौलसु और ͧसलवानसु और तीमुͬथयुस कȧ 
ओर से ͬथèसलुǓनͩकयɉ कȧ कलȣͧसया के नाम, जो परमेæवर ͪपता और Ĥभ ुयीश ुमसीह 
मɅ है: अनुĒह और शािÛत तुàहɅ ͧमलती रहे॥” वचन मɅ पढ़Ʌ 
 
           यह एक åयिÈत को नहȣ ंबिãक पूरȣ कलȣͧसया के ͧलए थी।  
        Ǔनिæचत Ǿप से ͬथèसलुनीके के कलȣͧसया मɅ एक से अͬधक सदèय हɉगे!! 

    वाèतव मɅ ͬथèसलुनीके के कलȣͧसया मɅ तो बहु त सारे सदèय थे। 
यǑद यह वचन Ĥ×येक åयिÈत के ͧलए ͧलखा गया था, तो ͩफर इस वाÈय को इस Ĥकार 
होना चाǑहए था - "…तुàहारȣ आ×माओ ंऔर Ĥाणɉ और देहɉ हमारे यीश ुमसीह के आने 
तक पूरे-पूरे और ǓनदȾष सुरͯ¢त हɇ…”। 
                           लेͩकन ऐसा नहȣ ंहै! 

अनेक सदèयɉ कȧ कलȣͧसया का एक आ×मा और एक देह और एक Ĥाण कैसे 
हो सकता है? 
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 4:4 “एक हȣ देह है, और एक हȣ आ×मा; जसेै तुàहɅ जो बुलाए 
गए थे अपने बुलाए जाने से एक हȣ आशा है।”   
 
                             देखा आपने वहा?ँ 
             जी हाँ! कलȣͧसया के पास एक देह और एक आ×मा है।  
                    और ͩफर हम आगे पढ़ते हɇ… 
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 4:32 “ͪवæवास करनेवालɉ कȧ मÖडलȣ एक ͬच×त और एक मन 
कȧ थी, यहा ंतक ͩक कोई भी अपनी सàपǓत अपनी नहȣ ंकहता था, परÛत ुसब कुछ 
साझे का था।”  
 
        जी हाँ! कलȣͧसया का Ĥाण भी एक है - एक जीͪवत शरȣर होने के नाते! 
और Ĥेǐरत पौलुस कलȣͧसया के इस पहल ूको समèत Ǿप मɅ बात करते हु ए ͬथèसलुनीके 
के कलȣͧसया को यह वचन ͧलखते हɇ। 
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आइये अÛत मɅ हम कुछ दसूरे वचनɉ मɅ मनुçय कȧ आ×मा के èवाभाव से सàबिÛधत 
कुछ अÛय शकंाओ ंके बारे मɅ अÚयÛन करɅ – 

              भजन संǑहता (Psalms) 103:1, 2 
भजन संǑहता (Psalms) 103:1, 2 “हे मेरे मन, यहोवा को धÛय कह; और जो कुछ 
मुझ मɅ है, वह उसके पͪवğ नाम को धÛय कहे! हे मेरे मन, यहोवा को धÛय कह, और 
उसके ͩकसी उपकार को न भूलना।”  
 
जी हाँ! यह अ×यÛत Ĥͧसƨ Ĥशशंा के ͧलए Ĥाथ[ना के अÛत मɅ एक ǐरवाज़ कȧ तरह 
उपयोग मɅ लाया जाने वाला वचन है!!  
इस वचन मɅ ऐसा लगता है ͩक मानो मनुçय के पास आ×मा है और वह खुद एक आ×मा 
नहȣ ंहै! 
                               Èया ऐसा है? 
इसका उ×तर यह है ͩक, यह केवल काåय भाषा है िजसमɅ तीसरे åयिÈत के Ǿप मɅ èवंय 
के बारे मɅ बात ͩकया गया है।  
यह ͩफर से  
भजन संǑहता (Psalms) 139:14 “मɇ तेरा धÛयवाद कǾंगा, इसͧलये ͩक मɇ भयानक और 
अƫतु  रȣǓत से रचा गया हू ं। तेरे काम तो आæचय[ के हɇ, और मɇ इसे भलȣ भांǓत जानता 
हू।ं”   
वचन मɅ देखा और पाया जाता है। 
जी हाँ! कृपया Úयान दɅ, अंĒेजी मɅ “my soul” को ǑहÛदȣ के वचन मɅ "मɇ" करके अनुवाद 
ͩकया गया है।  

इस Ĥकार से हमने देखा ͩक आ×मा / Ĥाण मरती है, यह बाईबल उपदेश भजन 
संǑहता (Psalms) 22:29 पुराने Ǔनयम से लेकर नए Ǔनयम तक पूरȣ तरह से 
तालमेल रखता है। 
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जी हाँ! इस वचन मɅ “my soul” या “मɇ” खुद भजन संǑहता ͧलखने वाले दाऊद को 
दशा[ता है और वे तीसरे åयिÈत के Ǿप मɅ खुद के बारे मɅ ͧलखते हɇ। 
इसी Ĥकार से, भजन संǑहता (Psalms) 103:1, 2 वचनɉ मɅ भी खुद के बारे मɅ तीसरे 
åयिÈत के Ǿप मɅ कहा जा रहा है!  

                              लूका (Luke) 2:35 
लूका (Luke) 2:35 “वरन तेरा Ĥाण भी तलवार से वार पार Ǔछद जाएगा…।” 
 
इस वचन मɅ हम शमौन को मǐरयम से भͪवçयɮवाणी करते हु ए पढ़ते हɇ ͩक जब वह 
अपने ͪĤय पुğ यीश ुके दखुɉ को देखेगी तो ͩकस Ĥकार कȧ Ǔनजी वेदना से होकर 
जायेगी।  
           यह एक इशारे वालȣ भाषा है, ǒबãकुल वैसे हȣ ͩक जैसे कोई कहे – 

                             “उसने मेरȣ पीठ पर छुरा भोक Ǒदया” 
यह Ǔनिæचत Ǿप से एक åयिÈत के ɮवारा ͩकये गए छल और ͪवæवासघात को सÛदͧभ[त 
करता है, न ͩक एक चाकू से सचमुच मɅ पीछे मɅ छुरा मारने को! 
इस Ĥकार से यहा ँभी शमौन इशारे वालȣ भाषा मɅ भͪवçय मɅ मǐरयम को होनेवाले दःुखɉ 
के बारे मɅ बात करता है िजÛहɅ यीश ुकȧ माता होने के कारण उनके दखुɉ को देखने के 
कारण उसे सहना पड़ेगा।  
  
 
 
 
 
 
 

अÛततः हम आ×मा मरती है इस उपदेश के अिÛतम "बाईबल सàबÛधी 
अÛतͪव[रोध" के बारे मɅ लूका (Luke) 16:19-31 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
जी हाँ! पͪवğशाèğ का यह अंश धनी मनुçय और Ǔनध[न लाजर के बारे मɅ वण[न करता 
है! 

 इस Ĥकार से एक आ×मा / Ĥाण जीͪवत मनुçय या कोई अÛय जीͪवत 
Ĥाणी को सÛदͧभ[त करता है जो एक देह और जीवन कȧ æवासँ से ͧमलकर बना 
हो। देह और जीवन कȧ æवाँस दोनɉ ͧमलकर आ×मा Ĥाण को बनाते हɇ -- िजसमɅ 
जीवन, एक मन और एक ıदय होता है।  
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-उन दोनɉ कȧ आ×मा नहȣ ंमरती बिãक ऐसा लगता है ͩक èवग[ और नक[  मɅ उनकȧ 
म×ृयु के बाद भी जीͪवत रहती है! 
अगले पाठ मɅ मनुçय कȧ आ×मा के तीसरे भाग मɅ इस संदेह के बारे मɅ ͪवèतारपूव[क 
अÚयÛन करɅगे। 

 --आमीन-- 
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